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✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

 

                                                           
1Relaciónese con los Incoterms que se apliquen. 
2Los proveedores locales deberán cumplir con todos los requisitos relativos a la utilización de otras monedas. La 

conversión de otra moneda en la moneda preferente de cotización del PNUD, si la oferta se hace en otra moneda, 

se basará en el tipo de cambio operativo de las Naciones Unidas establecido en el momento de la emisión por el 

PNUD de la orden de compra. 
3Los precios de los bienes estarán en consonancia con los Incoterms que se indican en la SdC. Asimismo, la 

exención del Impuesto sobre el Valor Añadido (IVA) varía de país a país, por lo que se ruega verifiquen cuál es el 

régimen aplicable a la oficina de país del PNUD que solicita el servicio. 
4Los dos primeros elementos de esta lista son obligatorios para el suministro de bienes importados. 
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5El PNUD prefiere no desembolsar ningún adelanto a la firma del contrato. Si proveedor requiere estrictamente un 

pago por adelantado, se limitará un máximo del 20% del precio total citado. Para cualquier porcentaje más alto, o 

pago por adelantado de 30.000 dólares EE.UU. o más, el PNUD exigirá al proveedor que presente una garantía 

bancaria o un cheque bancario a nombre de PNUD, por la misma cantidad que el importe anticipado por el PNUD 

al proveedor. 
6 El PNUD se reserva el derecho de no adjudicar el contrato a la oferta con el precio más bajo, si el segundo precio 

más bajo de entre las ofertas aceptables resulta ser muy superior, y si el precio es más alto que la oferta aceptable 

más baja en no más del 10%, y el presupuesto puede cubrir satisfactoriamente la diferencia de precio. El término 

"muy superior", en el sentido que se utiliza en esta disposición, se refiere a las ofertas que hayan superado los 

requisitos predeterminados establecidos en las especificaciones. 
7Cuando la información esté disponible en la Red, bastará con facilitar el enlace (URL) correspondiente. 



 4 

 

                                                                                                                                                                                           
8La persona de contacto y la dirección de la misma serán designadas oficialmente por el PNUD. En caso de dirigir 

una solicitud de información a otra persona o personas, o dirección o direcciones, aun cuando ésta/s forme/n parte 

del personal del PNUD, el PNUD no tendrá obligación de responder a dicha solicitud ni de confirmar su recepción. 

http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml


 5 

 

 

http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_spanish.pdf
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_spanish.pdf
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Consideraciones Generales 
 

• Todos los materiales de obra se ajustarán estrictamente a las Especificaciones Técnicas y debe-
rán ser previamente aprobados por el Fiscal de Obras antes de su uso. 

• Los rubros que figuran como “global”, abarcan la totalidad de las obras necesarias para su reali-
zación, es decir, ninguna de sus partes componentes se incluyen en otros rubros. 

• Para la ejecución de los trabajos a construir, EL CONTRATISTA proveerá la mano de obra, equi-
pos y tecnología necesarios para ejecutar las obras que se describen en los planos, planillas de 
obra, especificaciones técnicas y documentos contractuales. 

• EL CONTRATISTA está obligado a emplear mano de obra calificada, métodos y elementos de tra-
bajos que aseguren la correcta ejecución de la obra. 

• EL CONTRATISTA se encargará de la provisión de aquellos materiales que no se encuentran deta-
llados en el pliego que serán proveídas por la municipalidad de Filadelfia, como así también los 
planos, las especificaciones técnicas, planillas de obras y documentos contractuales. 

 
Libro de obras 

• A los efectos del control de la obra se establece la necesidad de contar con un libro de obras cu-
yas páginas estén foliadas, que proveerá EL CONTRATISTA y que quedará en custodia y respon-
sabilidad del mismo. 

• En dicho libro de obras, EL CONTRATISTA y el Fiscal de Obras dejarán constancia del control de 
todos los trabajos desde la preparación de la obra hasta la recepción definitiva. 

 
Vallado de obras 

• Se determinará la necesidad de cerrar el perímetro del obrador con un vallado, de manera a 
proteger a las personas que circulan en la zona. El cerco será de 2.00 m de altura. Se aclara que 
los cercos a colocar en el perímetro que circunda la obra y obrador, serán con portones y puer-
tas de entrada suficientemente resistentes de manera a garantizar la seguridad de cerramiento. 
El cerco se colocará dentro de los 10 días contados a partir del acta de inicio. Las mismas debe-
rán estar incluidas dentro de la oferta, por más que no esté especificado en la planilla de contra-
to. 

 
Cartel de obras 

• EL CONTRATISTA deberá contar con un letrero de 2.00 x 1.50 m en la obra. Este letrero lo colo-
cará EL CONTRATISTA en el lugar indicado por el Fiscal de Obras dentro de los 10 (diez) días de 
iniciada la obra; permanecerá en la obra o en el lugar indicado, hasta que el Fiscal de Obras lo 
estime conveniente. El letrero será de chapa negra Nº 24 con armazón de hierro galvanizado y 
pintado con esmalte sintético. La altura a la que debe ser colocado el letrero será de dos metros, 
contando desde el nivel natural del terreno hasta la parte inferior del letrero. 

 
Preparación de la obra 

a) Limpieza y preparación del terreno. Previo al replanteo o marcación de los edificios, EL CONTRA-
TISTA efectuará la limpieza del terreno de malezas, escombros, construcciones precarias, etc., si 
los hubiere. Si en el sitio hubiere árboles que entorpezcan el emplazamiento de la obra, deberán 
ser derribados y sus raíces extraídas totalmente, previa conformidad del Fiscal de Obras. El resto 
de los árboles se protegerá y se cuidará adecuadamente durante todo el tiempo que duren las 
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faenas. En caso de existir construcciones precarias que deban demolerse deberá presupuestarse 
dentro de este rubro. Si se encontraren hormigueros deberán ser eliminados antes de dar co-
mienzo a la obra, así como insectos, termitas, tacurúes, etc. EL CONTRATISTA deberá eliminar 
del predio de la construcción todos los materiales provenientes de la limpieza y del destronque 
de los árboles, quemándolos o empleando cualquier método de eliminación, antes de efectuar 
el replanteo. 
 

b) Replanteo y Marcación. EL CONTRATISTA hará el replanteo de la obra basándose en los puntos 
de referencia indicados en los planos, será responsable de la exactitud de las medidas y escua-
drías. EL CONTRATISTA suministrará por su cuenta todos los materiales y mano de obra que se 
requieran para este trabajo. EL CONTRATISTA se hará responsable de la correcta marcación de la 
obra y del cuidado y conservación de todas las estacas y otras marcas aprobadas por el Fiscal de 
Obras. Se utilizarán estacas de madera de 2” x 3” y cabezales de 1” x 3” como mínimo. Una vez 
limpio y nivelado perfectamente el terreno de acuerdo a las cotas especificadas en los planos 
correspondientes, EL CONTRATISTA procederá al replanteo general y parcial de la obra. El re-
planteo realizado por EL CONTRATISTA será verificado por el Fiscal de Obras. EL CONTRATISTA 
deberá revisar las medidas, haciéndose responsable de cualquier error que pudiere perjudicar a 
la obra y/o terceros. 

 
Instalación de cañerías 

• Los trabajos se harán en un todo de acuerdo con los reglamentos de ESSAP y SENASA, según 
planos correspondientes y habilitados, con las indicaciones que impartan la Supervisión y/o la 
Fiscalización de Obras y con las normas del I.N.T.N. sobre instalaciones y calidad del agua. 

• Las cañerías a utilizar serán de caños de 2½ pulgadas virgen en toda la red de provisión desde el 
Tanque elevado a caja de distribución, desde caja de distribución se reducirá a caño virgen de 
1½ pulgada a la distribución domiciliaria y desde registro domiciliario a caño virgen de 3/4 pul-
gada. 

• La caja de distribución comunal será de 0,80 x 0,60 de la mayor profundidad de la del caño, 
construida de ladrillos y con tapa de hormigón. Dentro de la misma se procederá a reducir el ca-
ño de 1 ½ pulgada a 3/4 Pulgada en dos tramos. En cada tramo llevara una llave de paso tipo Es-
fera tanto en el tramo de llegada de 2 ½ pulgada, como en los tramos de 1 Pulgada. 

• La Caja de distribución domiciliaria será de 0,40 x 0,60 libre, construida de ladrillos, con tapa de 
hormigón dentro del cual ira un medidor de agua, una llave de paso tipo esfera o esclusa y se 
reducirá 1 a ¾ de pulgada para mejorar la presión, dejando afuera de la misma una cañilla de ¾ 
pulgada con el caño de salida sujeto por un poste saliente del suelo a 70 cm de altura y debida-
mente amurado. 

 
Torre para tanque 

• La torre para el tanque será de 8 mts de altura libre. Estará construida de varillas de 16 mm para 
su pilar con reticulados de varillas de 10 y 12 mm. Su pilar será de estructura metálica de 0,70 x 
0,70 respetando el diseño de los planos unidos entres si por una estructura en su base con hie-
rro Angulo a modo de que permita la colocación de un perno de anclaje con la base de la estruc-
tura previamente colocada en el suelo. 

• La base para la estructura metálica deberá ir perfectamente anclada en el suelo y será de una 
zapata de 1,50 mts de profundidad con una base de 1.50 x 1.50 con varillas de 16 mm y los pelos 
del fuste serán también de 16 mm y su reticulado de 10 mm, teniendo la forma de la base de la 
estructura metálica a modo de poder unirse al levantarse la base del tanque. 
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• El apoyo del tanque será de chapa negra de 3 mm tratada con anti óxido en dos manos, respe-
tando la medida de la base del tanque de 5.000 lts, teniendo un borde realizado con varillas del 
10 mm según diseño, para el anclaje del tanque a modo de sostenerlo. 

• La bomba a utilizar, desde el pozo al tanque, será tipo caudal de 5.000 litros por hora de 2 pul-
gada de salida. 

 
Limpieza final 

• Comprende todos los trabajos necesarios para dejar el edificio perfectamente limpio interior y 
exteriormente. Se deberá retirar todo resto de material del predio. Las obras auxiliares cons-
truidas por EL CONTRATISTA, (depósitos, retretes, etc.), serán desmanteladas y retiradas del 
predio. 

 
Condiciones de los materiales 

• Alcance. Los materiales a utilizar deberán responder a las calidades previstas en la documenta-
ción contractual. EL CONSTRATISTA está obligado a emplear métodos y elementos de trabajo 
que aseguren la correcta ejecución de la obra. Todos los materiales destinados a la obra serán 
de primera calidad y tendrán las formas, dimensiones y características que describan los planos 
y la documentación del Contrato. EL CONSTRATISTA deberá suministrar, si se le pidiere, mues-
tras de los materiales a utilizar y/o certificados de calidad de los mismos, emitidos por el Institu-
to Nacional de Tecnología y Normalización. Los materiales que la Supervisión y/o Fiscalización 
de Obra rechacen por no estar de acuerdo con las Especificaciones Técnicas, no podrán ser utili-
zados en la obra y serán retirados de la misma en un plazo no mayor que cuarenta y ocho (48) 
horas. Los materiales defectuosos o rechazados que llegaren a colocarse en obra, o los de buena 
calidad, colocados en desacuerdo con las reglas del arte o de las Especificaciones contractuales, 
serán reemplazados por EL CONSTRUCTOR, corriendo a su cargo los gastos que demande la sus-
titución. Si por razones de propia conveniencia, EL CONSTRUCTOR deseare emplear materiales 
de mejor calidad que la que le obliga el contrato, su empleo, una vez autorizado por la Fiscaliza-
ción de Obra, no le dará derecho a reclamar mayor precio que el que le corresponde al material 
especificado. 

 

• Agua. Será proveída por EL CONTRATISTA y se empleará la más pura posible. No se aceptará 
agua que contenga más de cinco por ciento (5%) de sales, ni más de tres por ciento (3%) de sul-
fato de cal o de magnesio, o que sea rica en ácido carbónico. Ni altos porcentajes de lodo. 

 

• Cemento. Se utilizará cemento nacional Tipo 1, que satisfaga las condiciones de calidad estable-
cidas en las Normas del Instituto Nacional de Tecnología y Normalización - NP Nº 70. Para las es-
tructuras de Hº Aº no se permitirá el empleo de otro tipo de cemento diferente al especificado, 
sin la autorización del Fiscal de Obras. Se podrá utilizar otra marca, siempre aprobado por el Fis-
cal de Obras, que reúna las mismas características de calidad, teniendo en cuenta la falta del 
mismo. El polvo debe ser de color uniforme y tiene que estar acondicionado en bolsas de papel 
de cierre hermético, con la marca de fábrica y procedencia, en lugares secos y resguardados. 
Todo envase deteriorado que revele contener cemento fraguado será rechazado. También serán 
rechazados aquellos envases que contengan material cuyo color está alterado. 

 

• Arena de la zona o mineral. Debe ser limpia, libres de impurezas o raíces, previamente colada, y 
libre de arcilla. 
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• Arena lavada. Debe ser limpia, de granos adecuados a cada caso, sin sales, substancias orgánicas 
ni arcillas. Su composición granulométrica será la más variada posible: entre 0,2 y 1,5 mm. Para 
el revoque se usará arena fina o mediana, o bien, una mezcla de ambas por partes iguales. 

 

• Ladrillos. Laminados comunes de primera calidad: Deberán estar bien quemados, sin llegar a la 
vitrificación. Serán de color uniforme, de aristas vivas, caras planas, sin grietas ni núcleos calcá-
reos. Se buscará, en lo posible que las dimensiones permanezcan constantes, que presenten to-
das las caras una misma apariencia y que al golpearlos tengan un sonido metálico. 

 

• Caños y accesorios: P.V.C. Rígido: Deberán ajustarse a las normas técnicas exigidas por ESSAP 
para instalaciones de agua corriente. 

 

• Piedra triturada: Provendrá de la trituración de piedras basálticas duras. Pueden emplearse 
también cantos rodados en las mismas condiciones. En ambos casos, las piedras deben ser com-
pletamente limpias, estar libres de partículas blandas, desmenuzables, delgadas o laminadas. El 
agregado grueso será piedra triturada del tipo 4a. Podrá utilizarse otro agregado de granulome-
tría diferente a la especificada, variando el dosaje de la mezcla de acuerdo a las directivas que 
en cada caso se fijen. 

 

• Varillas de acero. Se utilizarán las varillas indicadas en cada uno de los planos respectivos, con 
resistencia característica FYK = 4.200 kg/cm2. (ACERO AP 420 DNS). Antes de su colocación se-
rán limpiadas de escamas de óxido, no debiendo sufrir mermas de secciones superiores al diez 
por ciento (10%). Para ataduras y empalmes de barras se empleará alambre cocido de 2 mm. 

 
• Alambre para ataduras y empalmes de barra. Para este trabajo se empleará alambre de 2 mm. 

Planos
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Planilla de Cómputo Métrico 

 

 
PARA INFORMACION DE LOS OFERENTES: 

RUBROS Unidad Cantidad 

      

ESTRUCTURAS    

Torre de tanque para 5.000 lts colocada Unidad 1 

Tanque de Fibra de 5.000 litros  Unidad 1 

     

INSTALACIONES     

Canillas de 1/2" Unidad 25 

Hidrómetro  de 2"  incluye flotador de tanque elevado Unidad 1 

Medidores de agua (caudalímetro) Unidad 25 

Medidor General Unidad 1 

Postes de anclaje p/soporte canillas  Unidad 25 

Instalación de tanques, Bombas y accesorios Global 1 

Colocación de caño de 40mm y accesorios ML 500 

Provisión y colocación de Panel solar y su conexión a bomba sumergible de 2" Global 1 

Apertura y limpieza de 4,300mts ML 4.300 

Colocación de caño 60mm y accesorios ML 4.300 

Instalación de caño de 20mm c/ accesorios ML 75 

     

VARIOS    

Registro de Distribución uno c/1.000mts c/llave de paso Unidad 5 

Registro domiciliario Unidad 25 
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MATERIALES A SER PROVEÍDOS POR MUNICIPALIDAD/SENASA (NO INCLUIR EN COTIZACION) 

Electrobomba de 2hp con tablero monofásico un 1 

Cable para electrobomba  metros 50 

Caños de 60 mm  metros 4300 

Caños de 40 mm  metros 500 

Caños de 20 mm  metros 300 

Adhesivos  litros  10 

Limpiador  litros  10 

Llaves de paso de 2" un 5 

Llaves de paso de 1 3/4" un 2 

Válvulas hoirizontales de 2" un 2 

Abrazaderas de 40 x 1/2" un 40 

Codos lisos o a rosca  un 40 

Llaves de paso de 1/2  un 40 

Canillas de 1/2" un 40 

T de 20mm un 40 

Adaptadores de 20 mm  un 40 

Tanque de Fibra de 5.000 litros  ud 1 

 



 12 

 

 

 

 

RUBROS Unidad Cantidad Pr. Unitario Pr. Total  

          

ESTRUCTURAS        

Torre de tanque para 5.000 lts colocada Unidad 1     

Tanque de Fibra de 5.000 litros  Unidad 1     

        

INSTALACIONES        

Canillas de 1/2" Unidad 25     

Hidrómetro de 2" incluye flotador de tanque eleva-
do 

Unidad 

1     

Medidores de agua (caudalímetro) Unidad 25     

Medidor General Unidad 1     

Postes de anclaje p/soporte canillas  Unidad 25     

Instalación de tanques, Bombas y accesorios Global 1     

Colocación de caño de 40mm y accesorios ML 500     

Provisión y colocación de Panel solar y su conexión 
a bomba sumergible de 2" Global 1     

Apertura y limpieza de 4,300mts ML 4.300     

Colocación de caño 60mm y accesorios ML 4.300     

Instalación de caño de 20mm c/ accesorios ML 75     

        

VARIOS       

Registro de Distribución uno c/1.000mts c/llave de 
paso 

Unidad 

5     

Registro domiciliario Unidad 25     

          

TOTAL GS. IVA EXENTO  

                                                           
9Este apartado será la guía del Proveedor en la preparación de su Propuesta. 
10 El papel de cartas oficial con el membrete de la empresa deberá señalar datos de contacto –dirección, correo 

electrónico, números de teléfono y fax– a efectos de verificación. 
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11Si el país de origen exige una licencia de exportación para los bienes en cuestión u otros documentos relevantes 

que pueda solicitar el país de destino, el suministrador deberá presentar dicha documentación al PNUD si se le 

adjudica el contrato/orden de compra. 
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